
Psalm 100 (Lxx 99)                                                                                                                                              (Year a, Proper 6; Year bc, Easter 4)

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 99:1 Ψαλμὸς ει�ς ε�ξομολο' γησιν. 

  Α� λαλα' ξατε τω,̂  κυρι'ω, , πα̂σα η�  γη̂,
 99:1 psalmus in confessione (-

em I.; > David HW.)
 99:2 iubilate Domino (Deo 

HI!c) omnis terra

 99:1 canticum in gratiarum 
actione

 99:2 iubilate Domino (Deo 
CI$S&AKS) omnis terra

×דָה  ñמוֹר לְתוֹ 100:1 מִזְ

¼כּל־הָאָֽרֶץ:  Ï לַֽיהÁוָה  ñרִיעוּ הָ
 99:2 δουλευ' σατε τω,̂  κυρι'ω,  ε�ν 

ευ� φροσυ' νη, ,

  ει�σε'λθατε ε�νω' πιον αυ� του̂ ε�ν 

α� γαλλια'σει.

  s e r v i t e  D o m i n o  i n  
laetitia

  introite in conspectu 
eius in exultatione

  s e r v i t e  D o m i n o  i n  
laetitia

  ingredimini coram eo in 
laude (-em C)

×חָה  íוָה בְּשִׂמְ 100:2 עִבíְדוּ אֶת־יְה

Ñנָה: ñבֹּאוּ ÏלְפÁָנָיו בִּרְנָ

 99:3 γνω̂τε ο«τι κυ' ριος, αυ� το' ς ε�στιν ο�  

θεο' ς, 

  αυ� τὸς ε�ποι'ησεν η� μα̂ς καὶ ου� χ η� μει̂ς, 

  λαὸς αυ� του̂ καὶ προ'βατα τη̂ς νομη̂ς 

αυ� του̂.

 99:3 scitote q u o n i a m  
Dominus ipse est Deus

  ipse fecit nos et non ipsi 
nos

  populus  eius  et  oves 
pascuae eius

 99:3 scitote q u o n i a m  
Dominus ipse est Deus

  ipse fecit nos et ipsius 
sumus 

  populus  eius  et  grex 
pascuae eius

ñהִים  Ðלֹ øהוּא אֱ Æה  Áעוּ כִּֽי־יְהוָ 100:3 דְּ

×נַחְנוּ  íלוֹ אֲ íהוּא־Ìעָשָׂנוּ ולא/וְ
Ñתוֹ: íצֹאן מַרְעִי Áמּוֹ וְ Ïעַ

 99:4 ει�σε'λθατε ει�ς τὰς πυ' λας αυ� του̂ ε�ν 

ε�ξομολογη' σει, 

   ει�ς τὰς αυ� λὰς αυ� του̂ ε�ν υ«μνοις· 

  ε�ξομολογει̂σθε αυ� τω,̂ , αι�νει̂τε τὸ 

ο»νομα αυ� του̂,

 99:4 introite portas eius in 
confessione 

  atria eius in hymnis
  confitemini illi laudate 

nomen eius

 99:4 ingredimini portas eius 
in gratiarum actione 

  atria eius in laude
  co n f i t em ini  e i  ( e t  F )  

benedicite nomini eius

Áדָה  óרָיו ׀ בְּתוֹ îבֹּאוּ שְׁעָ  100:4

×לָּה  ñתָיו בִּתְהִ חֲצֵֽרֹ
Ñמוֹ: ñכוּ שְׁ ñהוֹדוּ־ÏÁלוֹ בָּֽרְ

 99:5 ο«τι χρηστὸς κυ' ριος, ει�ς τὸν αι�ω̂να τὸ 

ε»λεος αυ� του̂, 

  καὶ ε«ως γενεα̂ς καὶ γενεα̂ς η�  α� λη' θεια 

αυ� του̂.

 99:5 quoniam suavis (+ est !c) 
Dominus in aeternum 
misericordia eius

  et usque in generationem 
et generationem veritas 
eius

 99:5 quia bonus Dominus in 
s e m p i t e r n u m  
misericordia eius

  e t  u s q u e  a d  
g e n e r a t i o n e m  e t  
generationem fides eius

íלָם חַסְ×דּוֹ  íטוֹב Ìיְהוָֹה לְעוֹ 100:5 כִּֽי־

Ñתוֹ: Áדֹר אֱמֽוּנָ וְעַד־ñדֹּר Ïוָ


